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De Regering heeft dit wetsontwerp op  21 december
2001 ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 14 januari
2002 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 21
décembre 2001.

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 14 jan-
vier 2002.
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Dit wetsontwerp heeft voornamelijk tot doel de
plaats waar de aangifte van nalatenschap moet in-
gediend worden in overeenstemming te brengen met
de nieuwe criteria voor de lokalisatie van de rechten
van successie, zoals deze zijn bepaald bij artikel 7,
2°, van de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot her-
financiering van de Gemeenschappen en uitbreiding
van de fiscale bevoegdheden van de Gewesten. Dat
is noodzakelijk in het kader van een optimale organi-
satie van de dienst van die belastingen, waarvoor de
federale overheid verder instaat tot de Gewesten die
dienst eventueel zullen hebben overgenomen. De
voorgestelde bepalingen zijn van zuiver technische
aard; zij hebben geen budgettaire impact.

Ce projet de loi a principalement pour but de faire
correspondre le lieu où la déclaration de succession
doit être déposée avec les nouveaux critères de lo-
calisation des droits de succession, établis par l’ar-
ticle 7, 2°, de la loi spéciale du 13 juillet 2001 portant
refinancement des Communautés et extension des
compétences fiscales des Régions. Cette mesure
est nécessaire dans le cadre d’une organisation op-
timale du service de ces impôts que l’autorité fédé-
rale continue d’assurer tant  que les Régions ne
l’auront pas repris. Les mesures proposées sont d’or-
dre purement technique ; elles n’ont pas d’impact
budgétaire.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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EXPOSE DES MOTIFS

Introduction

Sous l’application de la loi spéciale de financement
actuelle, le produit du droit de succession est attribué
à la Région dans laquelle se situe l’endroit où la suc-
cession s’est ouverte. En d’autres mots, le critère ac-
tuel d’attribution est le dernier domicile légal du défunt
(article 110 du Code civil). Il va de soi que la percep-
tion du droit de succession doit se faire conformément
aux règles de perception de la Région à laquelle son
produit est attribué.

Ce même critère (dernier domicile légal) est utilisé
à l’article 38 du Code des droits de succession pour
déterminer le bureau où la déclaration de succession
d’un habitant du royaume doit être déposée. Ce bureau
est chargé de la liquidation de la déclaration de suc-
cession.

Depuis la loi spéciale de 16 janvier 1989 relative au
financement des Communautés et des Régions, les
Régions ont fait usage de leurs compétences pour in-
sérer dans le Code des droits de succession leurs pro-
pres dispositions, de sorte qu’on peut dire qu’il existe
aujourd’hui, trois Codes des droits de succession : le
Code flamand, le Code wallon et le Code de la Région
de Bruxelles-Capitale. Il existe déjà de grandes diffé-
rences entre ces droits de succession.  Avec le temps,
ils vont se différencier de plus en plus l’un de l’autre.

La situation actuelle de réglementations régionales
divergeantes pose peu de problèmes pour les bureaux
de l’administration de gestion (l’administration du ca-
dastre, de l’enregistrement et des domaines), précisé-
ment parce que le dernier domicile légal du défunt dé-
termine aussi bien le bureau compétent que le Code
(flamand, wallon ou bruxellois) applicable : en d’autres
mots, le bureau compétent ne doit pouvoir appliquer
qu’un des codes pour assurer comme il se doit le ser-
vice de l’impôt.

Avec l’entrée en vigueur de la loi spéciale du 13
juillet 2001, la situation sera totalement différente. Con-
formément à l’avis du Conseil d’État sur le projet de loi
spéciale portant refinancement des communautés et
extension des compétences fiscales des régions
(Chambre, Doc 50 1183/001, p. 72)  le législateur spé-
cial a choisi comme nouveau critère de localisation
du droit de succession le dernier domicile fiscal du
défunt, étant entendu que si son domicile fiscal a été

MEMORIE VAN TOELICHTING

Inleiding

Onder gelding van de huidige bijzondere
financieringswet wordt de opbrengst  van het recht van
successie toegewezen aan het Gewest waarin zich de
plaats bevindt waar de nalatenschap is opengevallen.
Met andere woorden het huidig criterium van toewij-
zing is de laatste wettelijke woonplaats van de overle-
dene (artikel 110 van het Burgerlijk Wetboek). Het
spreekt voor zich dat de heffing van het recht van suc-
cessie dient te geschieden overeenkomstig de heffings-
regels van het Gewest waaraan de opbrengst ervan is
toegewezen.

Datzelfde criterium (laatste wettelijke woonplaats)
wordt in artikel 38 van het Wetboek der successie-
rechten gebruikt om het kantoor te bepalen waar de
aangifte van nalatenschap van een rijksinwoner moet
worden ingediend. Dat kantoor is belast met de
afhandeling van de aangifte van nalatenschap.

Sedert de bijzondere wet van 16 januari 1989 be-
treffende de financiering van de Gemeenschappen en
de Gewesten hebben de Gewesten gebruik gemaakt
van hun bevoegdheden om eigen bepalingen in het
Wetboek der successierechten in te voegen, zodat men
kan beweren dat er nu drie Wetboeken der successie-
rechten bestaan: het Vlaams, het Waals en dat van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Er zijn nu reeds grote
verschillen tussen die successierechten . Mettertijd
zullen ze meer en meer van elkaar gaan verschillen.

De huidige toestand van uiteenlopende Gewestelijke
regelgevingen stelt voor de kantoren van de uitvoerings-
administratie (de administratie van het kadaster, de
registratie en de domeinen), weinig praktische proble-
men, precies omdat het laatste wettelijk domicilie van
de overledene zowel het bevoegde kantoor als het toe-
passelijke Wetboek (Vlaams, Waals of Brussels) be-
paalt: het bevoegde kantoor moet met andere woorden
maar één van de wetboeken kunnen toepassen om de
dienst van de successiebelasting naar behoren te kun-
nen verzekeren.

Met de inwerkingtreding van de bijzondere wet van
13 juli 2001 zal de situatie zich gans anders voordoen.
Overeenkomstig het advies van de Raad van State bij
het ontwerp van bijzondere wet tot herfinanciering van
de gemeenschappen en uitbreiding van de fiscale be-
voegdheden van de Gewesten (K.v.V. Doc 50 1183/
001, blz. 72) heeft de bijzondere wetgever als nieuw
lokalisatiecriterium voor het recht van successie ge-
kozen voor de laatste fiscale woonplaats van de over-
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situé dans plus d’un endroit en Belgique au cours de la
période de cinq ans précédant son décès, l’impôt est
attribué à la Région dans laquelle son domicile fiscal a
été établi le plus longtemps au cours de ladite période.

Comme le Conseil d’État l’a remarqué dans son avis
précité, le domicile fiscal ne correspond pas nécessai-
rement avec le domicile légal.

Si on maintient comme bureau compétent pour la
liquidation de la déclaration de succession le bureau
du dernier domicile légal, la nouvelle règle d’attribu-
tion implique que chaque bureau doit, à partir du 1er

janvier 2002, pouvoir appliquer les trois codes, ce qui
s’avérait bien sûr fort délicat.

Le problème peut toutefois être facilement solutionné
en prescrivant que la déclaration de succession doit
être déposée, en principe, au bureau du dernier domi-
cile fiscal du défunt sauf si le défunt a eu au cours de
la période de cinq ans précédant son décès son domi-
cile fiscal le plus longtemps dans une autre Région ;
dans ce cas, la déclaration doit être déposée au bu-
reau du dernier domicile fiscal dans cette autre Ré-
gion. Une telle mesure entraîne que la déclaration de
succession sera ¾ en tous points lorsque le droit de
succession est dû ¾ liquidée par un bureau qui est
familiarisé avec la réglementation de la Région à la-
quelle le produit est attribué. Pour permettre un con-
trôle efficace, il est prévu que ceux qui déposent la
déclaration de succession doivent y mentionner les
endroits où le défunt a eu son domicile fiscal au cours
des cinq ans précédant son décès sous peine d’une
amende en cas d’absence de mention ou de mention
inexacte ou incomplète, s’il en résulte un avantage fis-
cal.

Des problèmes similaires pourront, mutatis mutan-
dis, se présenter en ce qui concerne les droits d’enre-
gistrement régionalisés. C’est à la longue qu’il appa-
raîtra si des solutions doivent être recherchées les
concernant. C’est pourquoi le Gouvernement ne pro-
pose dans le cadre de ce projet, qu’une seule mesure,
en rapport avec le droit de donation, pour lequel la
problématique de localisation est similaire à celle du
droit de succession. Le donateur doit faire au notaire
qui en fait mention dans l’acte, une déclaration relative
à ses domiciles fiscaux au cours des cinq ans précé-
dant la donation. Une amende visant à inciter à l’ac-
complissement correct de cette obligation est ici éga-
lement prévue.

ledene, met dien verstande dat indien zijn fiscale woon-
plaats tijdens de periode van vijf jaar voor zijn overlij-
den op meer dan één plaats in België gelegen was, de
belasting wordt toegewezen aan het Gewest waar zijn
fiscale woonplaats tijdens de voormelde periode het
langst gevestigd was.

Zoals de Raad van State in zijn voormeld advies
heeft opgemerkt stemt de fiscale woonplaats niet nood-
zakelijk overeen met de wettelijk woonplaats.

Als men als kantoor dat bevoegd is voor de
afhandeling van de successieaangifte het kantoor van
de laatste wettelijke woonplaats behoudt, impliceert
de nieuwe toewijzingsregel dat elk kantoor de drie
successiewetboeken vanaf 1 januari 2002 moet kun-
nen toepassen. Het spreekt voor zich dat dit zeer deli-
caat kan blijken.

Het probleem kan echter eenvoudig opgelost wor-
den door  voor te schrijven dat de aangifte van nala-
tenschap in principe dient ingediend te worden op het
kantoor van de laatste fiscale woonplaats, tenzij de
overledene in de laatste vijf jaar voor zijn overlijden
zijn fiscale woonplaats langer in een ander Gewest heeft
gehad, in welk geval de aangifte moet ingediend wor-
den op het kantoor van de laatste fiscale woonplaats in
dat andere Gewest. Dit brengt meteen mee dat de aan-
gifte van nalatenschap ¾ alleszins wanneer het recht
van successie verschuldigd is ¾ wordt afgehandeld
door een kantoor dat vertrouwd is met de regelgeving
van het Gewest waaraan de opbrengst is toegewezen.
Om een efficiënte controle mogelijk te maken wordt
voorzien dat de indieners van de aangifte van nalaten-
schap daarin moeten opgeven waar de overledene zijn
fiscale woonplaats had in de vijf jaar voorafgaand aan
zijn overlijden, op straffe van een boete bij ontstente-
nis van of bij een valse of onvolledige verklaring wan-
neer daaruit een belastingvoordeel voortvloeit.

Mutatis mutandis kunnen zich gelijkaardige proble-
men voordoen met betrekking tot de geregionaliseerde
registratierechten. Mettertijd zal blijken of daarvoor ook
oplossingen moeten gezocht worden. Daarom stelt de
Regering in  het kader van dit ontwerp enkel een maat-
regel voor in verband met het schenkingsrecht, waar-
van de lokalisatieproblematiek analoog is aan die van
het successierecht. De schenker moet aan de notaris,
die daarvan melding maakt in de akte, een verklaring
doen met betrekking tot zijn fiscale woonplaats in de
vijf jaar voorafgaand aan de schenking. Ook hier wordt
in een boete voorzien om te inciteren tot de correcte
naleving van die verplichting.



6 1577/001DOC 50

C H A M B R E   4 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    4 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2001 2002

Les autres adaptations des Codes à la nouvelle loi
de financement sont de nature plus accessoire; c’est
pourquoi, il est renvoyé au commentaire des articles.

Le Parlement est, aussi bien sous l’application de la
loi de financement actuelle que sous celle de la loi de
financement révisée, compétent pour édicter ces me-
sures parce qu’elles concernent les règles de procé-
dures des impôts régionaux en cause. Il va de soi qu’el-
les n’ont aucun impact budgétaire.

Le Conseil d’État a conclu au caractère bicaméral
parfait de l’article 5 du projet original. C’est pourquoi le
projet original a été scindé en deux, le présent projet
reprenant toutes les dispositions originales sauf l’arti-
cle 5.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

L’article 1er n’appelle pas de commentaire

Art. 2

Cet article apporte à l’article 38, 1°, alinéa 1er et 2°,
alinéa 2, du Code des droits de succession les adapta-
tions nécessaires pour que le lieu du dépôt de la dé-
claration de succession corresponde aux nouveaux
critères de localisation des droits de succession et de
mutation par décès. En ce qui concerne le droit de
succession, la déclaration de succession devra donc
désormais être déposée, en principe, au bureau de la
Région dans laquelle le défunt avait son dernier domi-
cile fiscal. Toutefois, si le défunt a eu au cours des cinq
ans précédant son décès son domicile fiscal (néces-
sairement successivement) dans différentes Régions,
la déclaration devra alors être déposée au bureau du
dernier domicile fiscal dans la Région dans laquelle il a
eu son domicile fiscal le plus longtemps au cours de
ladite période. Par domicile fiscal du défunt , il faut
entendre l’endroit où le défunt avait établi son habita-
tion effective, réelle permanente, sa famille, son cen-
tre d’activités et le siège de ses affaires ou occupa-
tions. En ce qui concerne le droit de mutation par décès,
la déclaration de succession doit, si les biens immeu-
bles sont situés dans différentes Régions, être intro-
duite au bureau dans le ressort duquel se situe la par-
tie des biens qui a le revenu cadastral fédéral le plus
élevé. L’adjonction du mot «fédéral» est nécessaire
parce que ce mot est également ajouté dans la règle
de localisation du droit de mutation par décès de la loi

De overige aanpassingen van de Wetboeken aan de
nieuwe financieringswet zijn van meer bijkomstige aard;
daarvoor wordt verwezen naar de artikelsgewijze be-
spreking.

Het Parlement is, zowel onder toepassing van de
huidige als van de herziene financieringswet, bevoegd
om deze maatregelen uit te vaardigen, omdat ze
procedureregels inzake onderhavige gewest-
belastingen betreffen. De budgettaire weerslag ervan
is uiteraard nihil.

De Raad van State heeft geoordeeld dat artikel 5
van het oorspronkelijk ontwerp betrekking heeft op een
verplicht bicamerale materie. Daarom wordt het oor-
spronkelijk ontwerp opgesplitst in twee ontwerpen,
waarbij het voorliggende ontwerp alle originele bepa-
lingen herneemt met uitzondering van dat artikel 5.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Artikel 1 behoeft geen nadere uitleg.

Art. 2

Bij dit artikel worden de nodige wijzigingen aan arti-
kel 38, 1°, eerste lid en 2°, tweede lid, van het Wet-
boek der successierechten aangebracht teneinde de
plaats waar de successieaangifte  moet worden inge-
diend in overeenstemming te brengen met de nieuwe
criteria van lokalisatie van het recht van successie en
van het recht van overgang bij overlijden. Wat het recht
van successie betreft, zal dus voortaan de aangifte in
principe moeten ingediend worden op het kantoor in
welks ambtsgebied de overledene zijn laatste fiscale
woonplaats had. Heeft de overledene echter in de vijf
jaren voorafgaand aan zijn overlijden zijn fiscale woon-
plaats (uiteraard achtereenvolgens) in verschillende
Gewesten gehad, dan zal de aangifte moeten ingediend
worden op het kantoor van de laatste fiscale woon-
plaats in het Gewest waar hij gedurende die periode
het langst zijn fiscale woonplaats heeft gehad. Onder
fiscale woonplaats van de overledene moet worden
verstaan de plaats waar de overledene zijn werkelijke,
effectieve, voortdurende woonplaats had gevestigd, de
plaats waar hij zijn domus, zijn familie, het centrum
van zijn bedrijvigheid, de zetel van zijn zaken en van
zijn bezigheden had. Wat het recht van overgang door
overlijden betreft, moet, indien de onroerende goede-
ren gelegen zijn in verschillende gewesten, de aangifte
worden ingediend op het kantoor in welks ambtsgebied
het deel van de goederen gelegen is met het hoogste
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de financement révisée. Pour être complet, l’article 2,
c) du projet apporte les modifications nécessaires en
ce qui concerne la déclaration de succession des ab-
sents.

Art. 3

L’article 39 du Code des droits de succession établit
que lorsqu’un habitant du royaume résidait, au moment
de son décès, alternativement dans deux ou plusieurs
communes, la déclaration de succession doit être dé-
posée au bureau de la commune la plus populeuse,
parce qu’il est censé, par l’article 39, y avoir eu son
dernier domicile. Etant donné que l’endroit où doit être
déposée la déclaration de succession d’un habitant du
royaume est désormais déterminé par le domicile fis-
cal du défunt cette disposition perd tout intérêt. Le do-
micile fiscal est en effet par définition unique. C’est la
raison pour laquelle l’article 39 du Code est abrogé.

Art. 4, 5 et 6

Le droit de donation et le droit de succession ont un
critère de localisation similaire. Les articles 4 et 7 du
projet insèrent dans l’article 42 du Code des droits de
succession et à l’alinéa 1er d’un nouvel article 170bis
du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe, une obligation de mention dans la déclara-
tion de succession ou dans l’acte authentique de do-
nation les domiciles fiscaux successifs que le défunt
ou le donateur a eu au cours de la période de cinq ans
précédant le décès ou la donation. Cette mention doit
permettre à l’administration de connaître et de contrô-
ler les domiciles fiscaux successifs du défunt ou du
donateur, ceci, afin de pouvoir vérifier — en ce qui
concerne le droit de succession — si le bureau où la
déclaration de succession a été déposée est bien le
bureau compétent de la Région à laquelle reviennent
les droits, et — en ce qui concerne le droit de donation
— de déterminer la Région à laquelle revient le droit et
la réglementation régionale qui doit être appliquée. La
modification apportée à l’article 128, 4°, du Code des
droits de succession (article 5 du projet) et l’alinéa 2
de l’article 170bis nouveau précité (article 6 du projet),
ont pour but d’assurer le respect de cette obligation.

federaal kadastraal inkomen. De toevoeging van het
woord «federaal» is nodig omdat dat woord ook is toe-
gevoegd in de lokalisatieregel voor het recht van over-
gang bij overlijden in de herziene bijzondere
financieringswet. Voor de volledigheid dient hier nog te
worden vermeld dat artikel 2, c) van het ontwerp de
nodige wijzigingen aanbrengt wat de aangifte van nala-
tenschap van afwezigen betreft.

Art. 3

Artikel 39 van het Wetboek der successierechten
houdt in dat wanneer een rijksinwoner tot zijn overlij-
den afwisselend in twee of meer gemeenten heeft ver-
bleven, de aangifte van zijn nalatenschap moet inge-
diend worden op het kantoor van de meest bevolkte
gemeente, omdat hij daar door artikel 39 geacht wordt
zijn laatste woonplaats te hebben gehad. Vermits het
kantoor waar de aangifte van nalatenschap van een
rijksinwoner moet worden ingediend voortaan bepaald
wordt door de fiscale woonplaats van de overledene,
verliest deze bepaling alle nut. De fiscale woonplaats
is immers per definitie enig. Dat is de reden waarom
artikel 39 van het Wetboek der successierechten wordt
opgeheven.

Art. 4, 5 en 6

Voor het schenkingsrecht en het recht van succes-
sie geldt een gelijkaardig lokalisatiecriterium. Bij de
artikelen 4 en 7 van het ontwerp wordt respectievelijk
in artikel 42 van het Wetboek der successierechten en
in het eerste lid van het nieuwe artikel 170bis van het
Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten,
een verplichting ingeschreven om melding te maken in
de aangifte van nalatenschap of in de authentieke
schenkingsakte van  de achtereenvolgende fiscale
woonplaatsen die de overledene of de schenker heeft
gehad in de periode van vijf jaar voorafgaand aan het
overlijden of de schenking. Die vermelding moet de
administratie toelaten de opeenvolgende fiscale woon-
plaatsen van de overledene of de schenker te kennen
en te controleren, dit ten einde te kunnen nagaan —
wat de successierechten betreft — of het kantoor bij
hetwelk de aangifte van  nalatenschap is neergelegd
wel degelijk het bevoegde kantoor is binnen het Ge-
west waaraan de rechten toekomen, en — wat het
schenkingsrecht betreft — aan welk Gewest het recht
toekomt en welke gewestelijke regelgeving dus moet
worden toegepast. De wijziging van artikel 128, 4°, van
het Wetboek der successierechten (artikel 5 van het
ontwerp) en het tweede lid van het vermelde nieuwe
artikel 170bis (artikel 6 van het ontwerp), hebben tot
doel  die verplichting op correcte wijze te doen nale-
ven.
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Il est profité de la modification de l’article 42 du Code
des droits de succession pour modifier aussi le V de
cet article, qui établit que les ayants droits doivent faire
élection, dans la déclaration, d’un seul domicile dans
le ressort du bureau où la déclaration doit être dépo-
sée. Le sens de cet article est de limiter autant que
possible le travail administratif du receveur et en même
temps, les frais des poursuites et des instances. Cette
disposition conserve toutes ses raisons d’exister sauf
qu’il n’est pas nécessaire que le choix du domicile doive
être fait dans le ressort du bureau compétent. La dis-
position trouve son origine dans une loi de 27 décem-
bre 1817. Inutile de dire que les pièces qui doivent être
envoyées ou notifiées en Belgique ne prennent plus
des semaines. Il suffira donc que l’élection du domicile
soit faite en Belgique. La modification apportée au IX
de cet article résulte uniquement de la logique linguis-
tique: le mot «en outre» n’y est plus à sa place, vu
l’ajout d’un X nouveau.

Art. 7

Cette article fixe la date d’entrée en vigueur de la loi
au 1er janvier 2002. Les nouvelles dispositions seront
donc applicables aux successions ouvertes à partir
de cette date et aux actes de donations passés à par-
tir de cette date.

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée du projet
que le Gouvernement à l’honneur de soumettre à votre
approbation.

Van de gelegenheid van de wijziging van artikel 42
van het Wetboek der successierechten wordt gebruik
gemaakt om ook het V van dat artikel te wijzigen. Daarin
wordt bepaald dat de rechtverkrijgenden in de aangifte
van nalatenschap een enkele woonplaats moeten kie-
zen binnen het ambtsgebied van het kantoor waar de
aangifte moet worden ingediend. Bedoeling van dat ar-
tikel is het administratief werk voor de ontvanger en
meteen ook de kosten van vervolgingen en gedingen
zoveel mogelijk te beperken. De bepaling behoudt haar
bestaansreden, alleen is het niet nodig dat woonstkeuze
moet gedaan worden in het ambtsgebied van het be-
voegde kantoor. Het voorschrift vindt zijn oorsprong in
een wet van 27 december 1817. Onnodig te zeggen dat
stukken die binnen België moeten verzonden of bete-
kend worden, niet meer wekenlang onderweg zijn. Het
zal dus volstaan woonstkeuze te doen in België. De
wijziging aan het IX van dat artikel is louter ingegeven
door de  taalkundige logica: het woord «bovendien»
staat er niet meer op zijn plaats, gelet op de toevoe-
ging van het nieuwe X.

Art. 7

Bij dit artikel wordt bepaald dat de nieuwe regelge-
ving in werking zal treden op 1 januari 2002. Ze zal dus
van toepassing zijn op de nalatenschappen die vanaf
die datum openvallen en op de schenkingsakten die
vanaf die datum worden verleden.

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte van het ont-
werp dat de Regering de eer heeft u ter goedkeuring
voor te leggen.
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant le Code des droits de
succession et le Code des droits d’enregistrement,

d’hypothèque et de greffe, suite aux nouveaux critères
 de localisation des impôts régionaux établis par la loi

spéciale du 13 juillet 2001 portant refinancement
des communautés et extension des
compétences fiscales des régions

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

A l’article 38 du Code des droits de succession sont appor-
tées les modifications suivantes:

a) au 1°, l’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante:

«en cas de décès d’un habitant du royaume : par les héri-
tiers, légataires et donataires universels, à l’exclusion de tous
autres légataires ou donataires, au bureau des droits de suc-
cession dans le ressort duquel le défunt avait son dernier domi-
cile fiscal. Si le domicile fiscal du défunt a été établi dans plus
d’une Région au cours de la période de cinq ans précédant son
décès, la déclaration doit être introduite au bureau des droits de
succession de son dernier domicile fiscal dans la Région dans
laquelle le domicile fiscal du défunt a été établi le plus longtemps
durant ladite période.»; 

b) au 2°, alinéa 2, le mot «  fédéral » est inséré entre les
mots «cadastral» et «le plus élevé»;

c) le 3° est remplacé par la disposition suivante:

«3° en cas d’absence: par les personnes tenues de déclarer
en vertu du 1° et du 2° du présent article, au bureau du dernier
domicile fiscal de l’absent dans le royaume comme il est dit au
1° ci-avant, s’il s’agit du droit de succession, et au bureau de la
situation des biens comme il est dit au 2° ci-avant, s’il s’agit du
droit de mutation par décès.».

Art.  3

L’article 39 du même Code est abrogé.

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek der
successierechten en het Wetboek der registratie-,
hypotheek- en griffierechten ingevolge de nieuwe

lokalisatiecriteria voor de gewestelijke belastingen zoals
bepaald bij de bijzondere wet van 13 juli 2001 tot

herfinanciering van de gemeenschappen en uitbreiding
van de fiscale bevoegdheden van de gewesten

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 38 van het Wetboek der successierechten worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in 1° wordt het eerste lid vervangen als volgt:

«bij overlijden van een Rijksinwoner: door de erf-genamen,
de algemene legatarissen en begiftigden, met uitsluiting van alle
andere legatarissen of begiftigden, ten kantore van de
successie-rechten binnen welks gebied de overledene zijn
laatste fiscale woonplaats had. Als de fiscale woonplaats van
de overledene tijdens de periode van vijf jaar voor zijn overlijden
in meer dan één Gewest gevestigd was, moet de aangifte
worden ingediend ten kantore van de successierechten van de
laatste fiscale woonplaats binnen het Gewest waarin de fiscale
woonplaats van de overledene tijdens de vermelde periode het
langst gevestigd was.»;

b) in 2°, tweede lid, worden de woorden «dat de hoogste
kadastrale opbrengst vertoont» vervangen door de woorden
«met het hoogste federaal kadastraal inkomen»;

c) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

«3° bij afwezigheid:  door de personen die krachtens het 1°
en het  2° van dit artikel tot aangifte verplicht zijn, ten kantore
van de laatste fiscale woonplaats van de afwezige binnen het
Rijk als bedoeld in 1°, wat het recht van successie betreft, en
ten kantore van de plaats waar de goederen gelegen zijn, zoals
onder 2° is aangeduid, wat het recht van overgang bij overlijden
betreft;».

Art. 3

Artikel 39 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.
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Art. 4

 A l’article 42 du même Code, modifié par l’arrêté royal n° 9
du 3 juillet 1939, la loi du 14 août 1947, l’arrêté royal n°12 du 18
avril 1967 et la loi du 22 décembre 1989, sont apportées les
modifications suivantes:

1° au V, les mots «dans le ressort du bureau où la déclara-
tion doit être déposée» sont remplacés par les mots «en Belgi-
que»;

2° au IX, les mots «, en outre,» sont supprimés;

3° l’article est complété comme suit:

«X. Lorsque le droit dû est le droit de succession, la déclara-
tion doit en outre contenir l’indication expresse des adresse,
date d’établissement et durée d’occupation des différents domi-
ciles fiscaux que le défunt ou l’absent a eu durant la période de
cinq ans précédant son décès ou précédant le moment où on
aura reçu les dernières nouvelles de l’absent».

Art. 5

A l’article 94, alinéa 2, du même Code, les mots «Le juge de
paix du domicile du défunt, après avoir entendu l’héritier et le
préposé de l’administration, fixe le montant du cautionnement.»
sont remplacés par les mots «Après avoir entendu l’héritier et
le préposé de l’administration, le montant du cautionnement est
fixé par le juge de paix du dernier domicile fiscal qui détermine,
conformément à l’article 38, 1°, alinéa 1er, le bureau où la décla-
ration de succession du défunt doit être déposée.».

Art. 6

A l’article 128, 4°, du même Code, remplacé par la loi du 22
juillet 1993, les mots «numéro VIIIbis» sont remplacés par les
mots «numéros VIIIbis et X».

Art. 7

 Il est inséré dans le Code des droits d’enregistrement, d’hy-
pothèque et de greffe un article 170bis  rédigé comme suit:

«Art. 170bis. En cas de donation, le notaire doit reprendre
dans l’acte une déclaration du donateur contenant la mention
des adresse, date d’établissement et durée d’occupation des
différents domiciles fiscaux que le donateur a eu durant la pé-
riode de cinq ans précédant la donation.

Art. 4

In artikel 42 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit  nr. 9 van 3 juli 1939, de wet van 14 augustus 1947,
het koninklijk besluit nr. 12 van 18 april 1967 en de wet van 22
december 1987, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in V worden de woorden «binnen het ambtsgebied van het
kantoor waar de aangifte moet ingeleverd worden» vervangen
door de woorden «in België»;

2° in IX wordt het woord «, bovendien,» geschrapt;

3° het artikel wordt aangevuld als volgt:

«X. In geval het recht van successie verschuldigd is bevat
de aangifte bovendien de uitdrukkelijk vermelding van het adres
en de datum en duur van de vestiging van de verschillende fis-
cale woonplaatsen die de overledene of de afwezige gehad heeft
in de periode van vijf jaar voorafgaand aan zijn overlijden of aan
het tijdstip waarop de laatste tijding van de afwezige werd ont-
vangen.».

Art. 5

In artikel 94, tweede lid, van hetzelfde Wetboek worden de
woorden «De vrederechter van het domicilie van de overledene,
na de erfgenaam en de aangestelde van het bestuur te hebben
gehoord, stelt het bedrag van de borgstelling vast.» vervangen
door de woorden « Na de erfgenaam en de aangestelde van het
bestuur te hebben gehoord, wordt het bedrag van de borgstelling
vastgesteld door de vrederechter van de laatste fiscale woon-
plaats die, overeenkomstig artikel 38, 1°, eerste lid, het kantoor
bepaalt waar de aangifte van successie van de overledene moet
worden ingediend.».

Art. 6

In artikel 128, 4° van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de
wet van 22 juli 1993, worden de woorden «artikel 42, VIIIbis,
vermelde verklaring te doen of die een onjuiste of onvolledige
aangifte doet» vervangen door de woorden « artikel 42, VIIIbis
en X bedoelde vermeldingen in de aangifte op te nemen of die
dienaangaande een onjuiste of onvolledige vermelding maakt».

Art. 7

 In het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffierechten
wordt een artikel 170bis ingevoegd, luidende:

«Art. 170bis. In geval van een schenking moet de notaris in
de akte een verklaring van de schenker opnemen die vermel-
ding inhoudt van het adres en de datum en duur van de vesti-
ging van de verschillende fiscale woonplaatsen die de schen-
ker gehad heeft in de periode van vijf jaar voorafgaand aan de
datum van de schenking.
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En cas de refus de déclarer ou de déclaration incomplète ou
inexacte, le donateur encourt une amende égale à deux fois les
droits complémentaires.

Le notaire qui a omis de demander au donateur de faire la
déclaration encourt une amende de 25 EUR.».

Art. 8

La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2002.

In geval van weigering de verklaring te doen of bij onjuiste of
onvolledige verklaring verbeurt de schenker een boete ten bed-
rage van twee maal de aanvullende rechten.

De notaris die nagelaten heeft de schenker te vragen de
verklaring te doen, verbeurt een boete van 25 EUR.».

Art. 8

 Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2002.
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
N° 32.650/2

Le Conseil d’Etat, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Finances, le 4 décembre 2001, d’une
demande d’avis, dans un délai ne dépassant pas trois jours,
sur un avant-projet de loi «modi-fiant le Code des droits de suc-
cession et le Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque
et de greffe, suite aux nouveaux critères de localisation des
impôts régionaux établis par la loi spéciale du 13 juillet 2001
portant refinancement des communautés et extension des com-
pétences fiscales des régions», a donné le 6 décem-bre 2001
l’avis suivant :

Suivant l’article 84, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, inséré par la loi du 4 août 1996, la demande
d’avis doit spécialement indiquer les motifs qui en justifient le
caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :

«(l’urgence est motivée) ...par le fait que les modifications
proposées doivent impérativement entrer en vigueur en même
temps que la loi du 13 juillet 2001 portant refinancement des
Communautés et extension des compétences fiscales des
Régions, soit le 1er janvier 2002, parce qu’elles sont nécessai-
res dans le cadre d’une gestion optimale du service des droits
de succession et du droit d’enregistrement de donation dans le
respect des nouveaux critères de localisation de ces impôts
que cette loi a établis.».

*
*      *

Le Conseil d’Etat, section de législation, se limite, conformé-
ment à l’article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Con-
seil d’Etat, à examiner le fondement juridique, la compétence
de l’auteur de l’acte ainsi que l’accomplissement des formalités
prescrites.

*
*      *

Sur ces trois points, le projet appelle l’observation qui suit.

Fondement juridique

L’article 1er de l’avant-projet de loi dispose :

«Article 1er.  La présente loi règle une matière visée à l’arti-
cle 78 de la Constitution.».

Or, l’article 5 de l’avant-projet concerne la compétence ma-
térielle et territoriale du juge de paix qui constitue l’un des as-
pects de «l’organisation des cours et tribunaux», matière visée

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
Nr. 32.650/2

De Raad van State, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
4 december 2001 door de Minister van Financiën verzocht hem,
binnen een termijn van ten hoogste drie dagen, van advies te
dienen over een voorontwerp van  wet «tot wijziging van het
Wetboek der successierechten en het Wetboek der registratie ,
hypotheek  en griffierechten ingevolge de nieuwe lokalisatie-
criteria voor de gewestelijke belastingen zoals bepaald bij de
bijzondere wet van 13 juli 2001 tot herfinanciering van de ge-
meenschappen en uitbreiding van de fiscale bevoegdheden van
de gewesten», heeft  op 6 december 2001 het volgende advies
gegeven :

Overeenkomstig artikel 84, eerste lid, 2°, van de gecoördi-
neerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet van
4 augustus 1996, moeten in de adviesaanvraag in het bijzonder
de redenen worden aangegeven tot staving van het spoedei-
sende karakter ervan.

In het onderhavige geval luidt die motivering in de brief al-
dus :

«(l’urgence est motivée) ...par le fait que les modifications
proposées doivent impérativement entrer en vigueur en même
temps que la loi du 13 juillet 2001 portant refinancement des
Communautés et extension des compétences fiscales des
Régions, soit le 1er janvier 2002, parce qu’elles sont nécessaires
dans le cadre d’une gestion optimale du service des droits de
succession et du droit d’enregistrement de donation dans le
respect des nouveaux critères de localisation de ces impôts
que cette loi a établis.».

*
*      *

De Raad van State, afdeling wetgeving, beperkt zich over-
eenkomstig artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde wet-
ten op de Raad van State tot het onderzoek van de rechts-
grond, de bevoegdheid van de steller van de handeling, alsook
de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan.

*
*      *

Op die drie punten behoort bij het ontwerp de volgende op-
merking te worden gemaakt.

Rechtsgrond

Artikel 1 van het voorontwerp van wet bepaalt :

«Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 78 van de Grondwet.».

Artikel 5 van het voorontwerp heeft echter betrekking op de
materiële en territoriale bevoegdheid van de vrederechter, één
van de aspecten van «de organisatie van de hoven en recht
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à l’article 77, alinéa 1er, 9°, de la Constitution qui impose de sui-
vre la procédure bicamérale parfaite.

Il s’ensuit que l’avant-projet de loi doit être scindé en deux,
de la façon suivante :

- un premier avant-projet de loi (bicaméral optionnel)  re-
prend toutes les dispositions en projet, sauf l’article 5;

- un second avant-projet de loi (bicaméral parfait)  reprend
l’article 5.

La chambre était composée de:

Messieurs

 Y. Kreins, président de chambre,

P. Liénardy,
J.  Jaumotte, conseillers d’Etat,

Madame,

B. Vigneron, greffier.

   Le rapport a été présenté par M. J. Regnier, premier auditeur
chef de section.  La note du Bureau de coordination a été rédigée
et exposée par M. P. Brouwers, référen-daire.

 La concordance entre la version française et la version
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de M. P. Liénardy.

Le greffier, Le président,

B. VIGNERON Y. KREINS

banken», een aangelegenheid genoemd in artikel 77, eerste lid,
9°, van de Grondwet, waarbij de procedure van het volledige
bicamerisme moet worden gevolgd.

Het voorontwerp van wet moet bijgevolg worden opgesplitst
in twee ontwerpen :

- een eerste voorontwerp van wet (optioneel bicamerisme)
dat alle ontworpen bepalingen bevat, met uitzondering van arti-
kel 5;

- een tweede voorontwerp van wet (volledig bicamerisme),
dat artikel 5 bevat.

De Kamer was  samengesteld uit:

De heren,

 Y. Kreins, kamervoorzitter,,

P. Liénardy,
J.  Jaumotte, Staatsraden,

Mevrouw,

B. Vigneron, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. Regnier, eerste
auditeur-afdelingshoofd.  De nota van het Coördinatiebureau
werd opgesteld en toegelicht door de H.  P. Brouwers,
referendaris.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. P. Liénardy.

De griffier, De voorzitter,

B. VIGNERON Y. KREINS
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PROJET DE LOI

ALBERT, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

sur la proposition de notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre Ministre des Finances est chargé de présen-
ter en Notre nom aux Chambres législatives et de dé-
poser à la Chambre des représentants le projet de loi
dont la teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

 A l’article 38 du Code des droits de succession sont
apportées les modifications suivantes:

a) au 1°, l’alinéa 1er est remplacé par la disposition
suivante:

«en cas de décès d’un habitant du royaume : par les
héritiers, légataires et donataires universels, à l’exclu-
sion de tous autres légataires ou donataires, au bu-
reau des droits de succession dans le ressort duquel
le défunt avait son dernier domicile fiscal. Si le domi-
cile fiscal du défunt a été établi dans plus d’une Région
au cours de la période de cinq ans précédant son dé-
cès, la déclaration doit être introduite au bureau des
droits de succession de son dernier domicile fiscal dans
la Région dans laquelle le domicile fiscal du défunt a
été établi le plus longtemps durant ladite période.»; 

b) au 2°, alinéa 2, le mot «  fédéral » est inséré en-
tre les mots «cadastral» et «le plus élevé»;

c) le 3° est remplacé par la disposition suivante:

«3° en cas d’absence: par les personnes tenues de
déclarer en vertu du 1° et du 2° du présent article, au

 WETSONTWERP

ALBERT, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

op de voordracht van onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze Minister van Financiën is ermee belast  het
ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze
naam aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij
de Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 38 van het Wetboek der successierechten
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in 1° wordt het eerste lid vervangen als volgt:

«bij overlijden van een Rijksinwoner: door de erfge-
namen, de algemene legatarissen en begiftigden, met
uitsluiting van alle andere legatarissen of begiftigden,
ten kantore van de successierechten binnen welks ge-
bied de overledene zijn laatste fiscale woonplaats had.
Als de fiscale woonplaats van de overledene tijdens de
periode van vijf jaar voor zijn overlijden in meer dan
één Gewest gevestigd was, moet de aangifte worden
ingediend ten kantore van de successierechten van de
laatste fiscale woonplaats binnen het Gewest waarin
de fiscale woonplaats van de overledene tijdens de
vermelde periode het langst gevestigd was.»;

b) in 2°, tweede lid, worden de woorden «dat de hoog-
ste kadastrale opbrengst vertoont» vervangen door de
woorden «met het hoogste federaal kadastraal inko-
men»;

c) de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

«3° bij afwezigheid:  door de personen die krachtens
het 1° en het  2° van dit artikel tot aangifte verplicht
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bureau du dernier domicile fiscal de l’absent dans le
royaume comme il est dit au 1° ci-avant, s’il s’agit du
droit de succession, et au bureau de la situation des
biens comme il est dit au 2° ci-avant, s’il s’agit du droit
de mutation par décès.».

Art.  3

 L’article 39 du même Code est abrogé.

Art. 4

A l’article 42 du même Code, modifié par l’arrêté
royal n° 9 du 3 juillet 1939, la loi du 14 août 1947,
l’arrêté royal n°12 du 18 avril 1967 et la loi du 22 dé-
cembre 1989, sont apportées les modifications suivan-
tes:

1° au V, les mots «dans le ressort du bureau où la
déclaration doit être déposée» sont remplacés par les
mots «en Belgique»;

2° au IX, les mots «, en outre,» sont supprimés;

3° l’article est complété comme suit:

«X. Lorsque le droit dû est le droit de succession, la
déclaration doit en outre contenir l’indication expresse
des adresse, date d’établissement et durée d’occupa-
tion des différents domiciles fiscaux que le défunt ou
l’absent a eu durant la période de cinq ans précédant
son décès ou précédant le moment où on aura reçu les
dernières nouvelles de l’absent».

Art. 5

A l’article 128, 4°, du même Code, remplacé par la
loi du 22 juillet 1993, les mots «numéro VIIIbis» sont
remplacés par les mots «numéros VIIIbis et X».

Art. 6

 Il est inséré dans le Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe un article 170bis  ré-
digé comme suit:

zijn, ten kantore  van de laatste fiscale woonplaats van
de afwezige binnen het Rijk als bedoeld in 1°, wat het
recht van successie betreft, en ten kantore van de
plaats waar de goederen gelegen zijn, zoals onder 2°
is aangeduid, wat het recht van overgang bij overlijden
betreft;».

Art. 3

Artikel 39 van hetzelfde Wetboek wordt opgeheven.

Art. 4

In artikel 42 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
het koninklijk besluit  nr. 9 van 3 juli 1939, de wet van
14 augustus 1947, het koninklijk besluit nr. 12 van 18
april 1967 en de wet van 22 december 1987, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in V worden de woorden «binnen het ambtsgebied
van het kantoor waar de aangifte moet ingeleverd wor-
den» vervangen door de woorden «in België»;

2° in IX wordt het woord «, bovendien,» geschrapt;

3° het artikel wordt aangevuld als volgt:

«X. In geval het recht van successie verschuldigd is
bevat de aangifte bovendien de uitdrukkelijk vermel-
ding van het adres en de datum en duur van de vesti-
ging van de verschillende fiscale woonplaatsen die de
overledene of de afwezige gehad heeft in de periode
van vijf jaar voorafgaand aan zijn overlijden of aan het
tijdstip waarop de laatste tijding van de afwezige werd
ontvangen.».

Art. 5

 In artikel 128, 4° van hetzelfde Wetboek, vervangen
bij de wet van 22 juli 1993, worden de woorden «artikel
42, VIIIbis, vermelde verklaring te doen of die een on-
juiste of onvolledige aangifte doet» vervangen door de
woorden « artikel 42, VIIIbis en X bedoelde vermeldin-
gen in de aangifte op te nemen of die dienaangaande
een onjuiste of onvolledige vermelding maakt».

Art. 6

In het Wetboek der registratie-, hypotheek- en griffie-
rechten wordt een artikel 170bis ingevoegd, luidende:
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«Art. 170bis. En cas de donation, le notaire doit re-
prendre dans l’acte une déclaration du donateur conte-
nant la mention des adresse, date d’établissement et
durée d’occupation des différents domiciles fiscaux que
le donateur a eu durant la période de cinq ans précé-
dant la donation.

En cas de refus de déclarer ou de déclaration in-
complète ou inexacte, le donateur encourt une amende
égale à deux fois les droits complémentaires.

Le notaire qui a omis de demander au donateur de
faire la déclaration encourt une amende de 25 EUR.».

Art. 7

 La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2002.

Donné à Bruxelles, le 14 janvier 2002

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS

«Art. 170bis. In geval van een schenking moet de
notaris in de akte een verklaring van de schenker op-
nemen die vermelding inhoudt van het adres en de da-
tum en duur van de vestiging van de verschillende fis-
cale woonplaatsen die de schenker gehad heeft in de
periode van vijf jaar voorafgaand aan de datum van de
schenking.

In geval van weigering de verklaring te doen of bij
onjuiste of onvolledige verklaring verbeurt de schen-
ker een boete ten bedrage van twee maal de aanvul-
lende rechten.

De notaris die nagelaten heeft de schenker te vra-
gen de verklaring te doen, verbeurt een boete van 25
EUR.».

Art. 7

Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari
2002.

Gegeven te Brussel, 14 januari 2002

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS
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BIJLAGE ANNEXE
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BASISTEKSTEN AANGEPAST IN FUNCTIE
VAN HET ONTWERP

I. Wetboek der successierechten

Art. 38

De aangifte van successie dient ingeleverd:

1° bij overlijden van een Rijksinwoner: door de
erf-genamen, de algemene legatarissen en begiftigden,
met uitsluiting van alle andere legatarissen of begiftig-
den, ten kantore van de successierechten binnen welks
gebied de overledene zijn laatste fiscale woonplaats
had. Als de fiscale woonplaats van de overledene tij-
dens de periode van vijf jaar voor zijn overlijden in
meer dan één Gewest gevestigd was, moet de aangifte
worden ingediend ten kantore van de successierechten
van de laatste fiscale woonplaats binnen het Gewest
waarin de fiscale woonplaats van de overledene tij-
dens de vermelde periode het langst gevestigd was.

Evenwel, in geval van stilzitten der erfgenamen, al-
gemene legatarissen en begiftigden, zijn de legatarissen
en begiftigden ter algemenen of bijzonderen titel ertoe
gehouden, op aanzoek van de ontvanger bij aangete-
kende brief, de aangifte in te leveren voor datgene wat
hen betreft, en zulks uiterlijk binnen de maand na de
afgifte van het stuk ter post.

 In geval van devolutie van geheel de gemeenschap
aan de overlevende echtgenoot, krachtens   een   niet
aan   de   regelen betreffende de schenkingen onder-
worpen huwelijksovereenkomst, is de genieter ertoe
gehouden het actief en het passief der gemeenschap
aan te geven;

 2° in geval van overlijden van een persoon die geen
Rijksinwoner is: door de erfgenamen, legatarissen of
begiftigden der in België gelegen onroerende goede-
ren, ten kantore der successierechten in welks gebied
deze goederen gelegen zijn.

Zo de door eenzelfde erfgenaam, legataris of begif-
tigde verkregen onroerende goederen gelegen zijn in
het ambtsgebied van verscheidene kantoren, is het
bevoegd kantoor dit binnen het gebied waarvan zich
het deel der goederen bevindt met het hoogste federaal
kadastraal inkomen;

3° bij afwezigheid: door de personen die krachtens
het 1° en het  2° van dit artikel tot aangifte verplicht
zijn, ten kantore  van de laatste fiscale woonplaats van

BASISTEKSTEN

I. Wetboek der successierechten

Art. 38

De aangifte van successie dient ingeleverd:

1° in geval van overlijden van een Rijksinwoner: door
de erfgenamen, de algemene legatarissen en begiftig-
den, met uitsluiting van alle andere legatarissen of be-
giftigden, ten kantore der successierechten in het ge-
bied waarvan de overledene zijn laatste domicilie had.

Evenwel, in geval van stilzitten der erfgenamen, al-
gemene legatarissen en begiftigden, zijn de legatarissen
en begiftigden ter algemenen of bijzonderen titel ertoe
gehouden, op aanzoek van de ontvanger bij aangete-
kende brief, de aangifte in te leveren voor datgene wat
hen betreft, en zulks uiterlijk binnen de maand na de
afgifte van het stuk ter post.

 In geval van devolutie van geheel de gemeenschap
aan de overlevende echtgenoot, krachtens een niet  aan
de regelen betreffende de schenkingen onderworpen
huwelijksovereenkomst, is de genieter ertoe gehouden
het actief en het passief der gemeenschap aan te ge-
ven;

2° in geval van overlijden van een persoon die geen
Rijksinwoner is: door de erfgenamen, legatarissen of
begiftigden der in België gelegen onroerende goede-
ren, ten kantore der successierechten in welks gebied
deze goederen gelegen zijn.

Zo de door eenzelfde erfgenaam, legataris of begif-
tigde verkregen onroerende goederen gelegen zijn in
het ambtsgebied van verscheidene kantoren, is het
bevoegd kantoor dit binnen het gebied waarvan zich
het deel der goederen bevindt dat de hoogste kadastrale
opbrengst vertoont;

3° in geval van afwezigheid: door de personen die
krachtens het 1° en 2° van dit artikel tot aangifte ver-
plicht zijn, ten kantore van de laatste woonplaats van
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TEXTES ADAPTES EN FONCTION DU
PROJET DE LOI

I. Code des droits de succession

Art. 38

La déclaration de succession doit être déposée:

1° en cas de décès d’un habitant du royaume: par
les héritiers, légataires ou donataires universels, à l’ex-
clusion de tous autres légataires ou donataires, au bu-
reau des droits de succession dans le ressort duquel
le défunt avait son dernier domicile fiscal. Si le domi-
cile fiscal du défunt a été établi dans plus d’une Région
au cours de la période de cinq ans précédant son dé-
cès, la déclaration doit être introduite au bureau des
droits de succession de son dernier domicile fiscal dans
la Région dans laquelle le domicile fiscal du défunt a
été établi le plus longtemps durant ladite période.

Toutefois en cas d’inaction des héritiers, légataires
et donataires universels, les légataires et donataires à
titre universel ou particulier sont tenus, sur la demande
du receveur, faite par lettre recommandée à la poste,
de déposer la déclaration pour ce qui les concerne, et
ce au plus tard dans le mois du dépôt du pli à la poste.

En cas de dévolution de toute la communauté à
l’époux survivant, en vertu d’une convention de ma-
riage non sujette aux règles relatives aux donations, le
bénéficiaire est tenu de déclarer l’actif et le passif de
la communauté;

2° en cas de décès d’un non-habitant du royaume :
par les héritiers, légataires ou donataires des immeu-
bles situés en Belgique, au bureau des droits de suc-
cession dans le ressort duquel ces biens sont situés.

Si les immeubles recueillis par un même héritier,
légataire ou donataire sont situés dans le ressort de
différents bureaux, le bureau compétent est celui dans
le ressort duquel se trouve la partie des biens qui pré-
sente le revenu cadastral fédéral le plus élevé;

3° en cas d’absence: par les personnes tenues de
déclarer en vertu du 1° et du 2° du présent article, au
bureau du dernier domicile fiscal de l’absent dans le

TEXTES DE BASE

I. Code des droits de succession

Art. 38

La déclaration de succession doit être déposée:

1° en cas de décès d’un habitant du royaume:  par
les héritiers, légataires et donataires universels, à l’ex-
clusion de tous autres légataires ou donataires, au bu-
reau des droits de succession dans le ressort duquel
le défunt a eu son dernier domicile.

Toutefois en cas d’inaction des héritiers, légataires
et donataires universels, les légataires et donataires à
titre universel ou particulier sont tenus, sur la demande
du receveur, faite par lettre recommandée à la poste,
de déposer la déclaration pour ce qui les concerne, et
ce au plus tard dans le mois du dépôt du pli à la poste.

En cas de dévolution de toute la communauté à
l’époux survivant, en vertu d’une convention de ma-
riage non sujette aux règles relatives aux donations, le
bénéficiaire est tenu de déclarer l’actif et le passif de
la communauté;

2° en cas de décès d’un non-habitant du royaume :
par les héritiers, légataires ou donataires des immeu-
bles situés en Belgique, au bureau des droits de suc-
cession dans le ressort duquel ces biens sont situés.

Si les immeubles recueillis par un même héritier,
légataire ou donataire sont situés dans le ressort de
différents bureaux, le bureau compétent est celui dans
le ressort duquel se trouve la partie des biens qui pré-
sente le revenu cadastral le plus élevé;

3° en cas d’absence: par les personnes tenues de
déclarer en vertu du 1° et du 2° du présent article, au
bureau du dernier domicile de l’absent dans le royaume,
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de afwezige binnen het Rijk als bedoeld in 1°, wat het
recht van successie betreft, en ten kantore van de
plaats waar de goederen gelegen zijn, zoals onder 2°
is aangeduid, wat het recht van overgang bij overlijden
betreft;

4° in het geval voorzien in artikel 37, 1° : door de
ingestelde rechtspersoon, ten kantore waar de belas-
ting nog te betalen blijft;

5° in de gevallen bedoeld in artikel 37, 2° tot 4°: door
de hiervoren aangewezen personen, tenzij slechts be-
paalde erfgenamen, legatarissen of begiftigden uit de
gebeurtenis voordeel trekken, in welk geval deze al-
leen tot aangifte zijn verplicht. De aangifte moet wor-
den ingeleverd ten kantore waar de eerste aangifte werd
neergelegd;   6° in geval van ophouding van vruchtge-
bruik, door de erfgenamen blote eigenaars of hun recht-
verkrijgenden, ten kantore waar de voor de overdracht
van de blote eigendom verschuldigde rechten in schor-
sing gebleven zijn;   7° in geval van fideïcommis: door
de verwachter alleen, indien de overdracht geschiedt
ten gevolge van het overlijden van de bezwaarde erf-
genaam, en door de verwachter en de bezwaarde, wan-
neer de goederen op de verwachter overgaan tijdens
het leven van de bezwaarde, ten kantore waar de nala-
tenschap van hem die de beschikking gedaan heeft
aangegeven werd.

Art. 39

[opgeheven]

Art. 42

De aangifte van nalatenschap vermeldt:

 I. Naam, voornamen, beroep, domicilie, plaats en
datum van geboorte van de aangever en, des-
voorkomend, van de echtgenoot der aangeefster;

II. Naam, voornamen, beroep, domicilie, plaats en
datum van geboorte van de overleden persoon en, des-

de afwezige in het Rijk, indien het gaat om het
successierecht, en ten kantore van de ligging der goe-
deren, zoals in vorenstaand 2° is aangeduid, indien het
gaat om het recht van overgang bij overlijden;

4° in het geval voorzien in artikel 37, 1° : door de
ingestelde rechtspersoon, ten kantore waar de belas-
ting nog te betalen blijft;

5° in de gevallen bedoeld in artikel 37, 2° tot 4°: door
de hiervoren aangewezen personen, tenzij slechts be-
paalde erfgenamen, legatarissen of begiftigden uit de
gebeurtenis voordeel trekken, in welk geval deze al-
leen tot aangifte zijn verplicht. De aangifte moet wor-
den ingeleverd ten kantore waar de eerste aangifte werd
neergelegd;   6° in geval van ophouding van vruchtge-
bruik, door de erfgenamen blote eigenaars of hun recht-
verkrijgenden, ten kantore waar de voor de overdracht
van de blote eigendom verschuldigde rechten in schor-
sing gebleven zijn;   7° in geval van fideïcommis: door
de verwachter alleen, indien de overdracht geschiedt
ten gevolge van het overlijden van de bezwaarde erf-
genaam, en door de verwachter en de bezwaarde, wan-
neer de goederen op de verwachter overgaan tijdens
het leven van de bezwaarde, ten kantore waar de nala-
tenschap van hem die de beschikking gedaan heeft
aangegeven werd.

Art. 39

Elke Rijksinwoner, die op het ogenblik van zijn over-
lijden beurtelings in twee of meer gemeenten verbleef,
wordt beschouwd, voor de toepassing van het Wet-
boek der successierechten, als hebbende zijn laatste
domicilie in de volkrijkste gemeente gehad.    Wordt
niet als verblijf beschouwd in de zin dezer bepaling,
het vertoef gedurende een deel van de zomer in een
plaats bezocht voor baden en waterkuur, noch het pe-
riodiek vertoef elders in een gehuurd huis of in ‘t een of
‘t ander appartement, van een persoon van wie al de
overige kenmerkende elementen van het domicilie be-
trekking hebben tot een gemeente verschillende van
die, waar het vertoef plaats heeft.

Art. 42

De aangifte van nalatenschap vermeldt:

I. Naam, voornamen, beroep, domicilie, plaats en
datum van geboorte van de aangever en, des-
voorkomend, van de echtgenoot der aangeefster;

 II. Naam, voornamen, beroep, domicilie, plaats en
datum van geboorte van de overleden persoon en, des-
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royaume comme il est dit au 1° ci-avant, s’il s’agit du
droit de succession, et au bureau de la situation des
biens comme il est dit au 2° ci-avant, s’il s’agit du droit
de mutation par décès; 

4° dans le cas prévu à l’article 37, 1°: par la per-
sonne morale instituée, au bureau où l’impôt reste à
payer;

5° dans les cas visés à l’article 37, 2° à 4° : par les
personnes désignées ci-avant, à moins que l’événe-
ment ne profite qu’à certains héritiers, légataires ou
donataires, auquel cas ceux-ci sont seuls tenus de dé-
clarer. La déclaration est déposée au bureau où a été
faite la première déclaration;    6° en cas de cessation
d’usufruit : par les héritiers nus propriétaires ou leurs
ayants cause, au bureau où les droits dus pour la trans-
mission de la nue-propriété sont demeurés en sus-
pens;7° en cas de fidéicommis: par l’appelé seul, si la
transmission a lieu en suite du décès de l’héritier grevé,
et par l’appelé et le grevé, si les biens passent à l’ap-
pelé du vivant du grevé, au bureau où a été déclarée la
succession de l’auteur de la disposition.

Art. 39

[abrogé]

Art. 42

La déclaration de succession porte:

I. Les nom, prénoms, profession, domicile, lieu et
date de naissance du déclarant et, le cas échéant, du
mari de la déclarante;

II. Les nom, prénoms, profession, domicile, lieu et
date de naissance de la personne décédée, et, le cas

s’il s’agit du droit de succession, et au bureau de la
situation des biens comme il est dit au 2°  ci-avant, s’il
s’agit du droit de mutation par décès;

4° dans le cas prévu à l’article 37, 1°: par la per-
sonne morale instituée, au bureau où l’impôt reste à
payer;

5° dans les cas visés à l’article 37, 2° à 4° : par les
personnes désignées ci-avant, à moins que l’événe-
ment ne profite qu’à certains héritiers, légataires ou
donataires, auquel cas ceux-ci sont seuls tenus de
déclarer. La déclaration est déposée au bureau où a
été faite la première déclaration;6° en cas de cessa-
tion d’usufruit : par les héritiers nus propriétaires ou
leurs ayants cause, au bureau où les droits dus pour la
transmission de la nue-propriété sont demeurés en
suspens;   7° en cas de fidéicommis: par l’appelé seul,
si la transmission a lieu en suite du décès de l’héritier
grevé, et par l’appelé et le grevé, si les biens passent à
l’appelé du vivant du grevé, au bureau où a été décla-
rée la succession de l’auteur de la disposition.

Art. 39

Tout habitant du royaume qui, au moment de son
décès, résidait alternativement dans deux ou plusieurs
communes, est, pour l’application du présent code,
censé avoir eu son dernier domicile dans la commune
la plus populeuse.N’est pas considérée comme rési-
dence dans le sens de cette disposition, le séjour fait
pendant une partie de l’été dans un endroit fréquenté
pour l’usage des eaux, ni celui qui est fait périodique-
ment ailleurs dans une maison louée ou un apparte-
ment quelconque, par une personne dont tous les autres
éléments caractéristiques du domicile se rapportent à
une commune différente de celle où le séjour a lieu.

Art. 42

La déclaration de succession porte:

I. Les nom, prénoms, profession, domicile, lieu et
date de naissance du déclarant et, le cas échéant, du
mari de la déclarante;

II. Les nom, prénoms, profession, domicile, lieu et
date de naissance de la personne décédée, et, le cas
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voorkomend, van haar echtgenoot; plaats en datum van
het overlijden van de aflijvige;

III. Naam, voornamen, beroep, domicilie, plaats en
datum van geboorte van de personen die de hoedanig-
heid hebben van erfgenamen, legatarissen en begiftig-
den en, in voorkomend geval, van hun echtgenoot; graad
van verwantschap tussen de overledene en zijn erfge-
namen, legatarissen en begiftigden; wat door elk hun-
ner wordt verkregen; de titel krachtens welke zij tot de
nalatenschap komen; naam, voornamen, domicilie, ge-
boorteplaats en   -datum van de kinderen beoogd bij
artikel 56;

IV. In voorkomend geval, aanduiding van de erfge-
namen uitgesloten krachtens uiterste wilsbeschikkin-
gen of contractuele beschikkingen;

V. De keuze van een enkele woonplaats in België;

VI. Nauwkeurige aanduiding en begroting,
artikelsgewijze, van al de goederen die het belastbaar
actief uitmaken;

VII. De aanwijzing van sectie en nummer van het
kadaster van elkeen der onroerende goederen die on-
der de nalatenschap horen;

VIII. De aanduiding van elk der schulden die in min-
dering van het belastbaar actief kunnen toegelaten
worden, met opgave van naam, voornamen en domici-
lie van de schuldeiser, van de oorzaak der schuld en
van de datum der akte, zo er een bestaat;

VIIIbis. De aangifte vermeldt of de overledene ten
bate van zijn erfgenamen, legatarissen of begiftigden
schenkingen onder levenden heeft gedaan die vastge-
steld werden door akten, welke dagtekenen van min-
der dan drie jaar vóór de datum van het overlijden en
vóór dezelfde datum tot de formaliteit der registratie
aangeboden werden of verplichtend registreerbaar ge-
worden zijn; zo ja, duidt zij de begunstigde persoon
aan en geeft de datum der akten of aangiften op als-
mede de grondslag waarop het registratierecht werd of
dient geheven. Die bepaling is toepasselijk welke ook
de datum van de akte weze, indien de schenking ge-
daan werd onder een schorsende voorwaarde die ver-
vuld werd ingevolge het overlijden van de schenker of
minder dan drie jaar vóór dit overlijden;

IX. De aangifte vermeldt of de overledene het vrucht-
gebruik van enige goederen gehad heeft ofwel met
fideïcommis bezwaarde goederen verkregen heeft en,

voorkomend, van haar echtgenoot; plaats en datum van
het overlijden van de aflijvige;

 III. Naam, voornamen, beroep, domicilie, plaats en
datum van geboorte van de personen die de hoedanig-
heid hebben van erfgenamen, legatarissen en begiftig-
den en, in voorkomend geval, van hun echtgenoot; graad
van verwantschap tussen de overledene en zijn erfge-
namen, legatarissen en begiftigden; wat door elk hun-
ner wordt verkregen; de titel krachtens welke zij tot de
nalatenschap komen; naam, voornamen, domicilie, ge-
boorteplaats en   -datum van de kinderen beoogd bij
artikel 56;

 IV. In voorkomend geval, aanduiding van de erfge-
namen uitgesloten krachtens uiterste wilsbeschikkin-
gen of contractuele beschikkingen;

V. De keuze van een enkele woonplaats binnen het
ambtsgebied van het kantoor waar de aangifte moet
ingeleverd worden;

VI. Nauwkeurige aanduiding en begroting,
artikelsgewijze, van al de goederen die het belastbaar
actief uitmaken;

VII. De aanwijzing van sectie en nummer van het
kadaster van elkeen der onroerende goederen die on-
der de nalatenschap horen;

VIII. De aanduiding van elk der schulden die in min-
dering van het belastbaar actief kunnen toegelaten
worden, met opgave van naam, voornamen en domici-
lie van de schuldeiser, van de oorzaak der schuld en
van de datum der akte, zo er een bestaat;

VIIIbis. De aangifte vermeldt of de overledene ten
bate van zijn erfgenamen, legatarissen of begiftigden
schenkingen onder levenden heeft gedaan die vastge-
steld werden door akten, welke dagtekenen van min-
der dan drie jaar vóór de datum van het overlijden en
vóór dezelfde datum tot de formaliteit der registratie
aangeboden werden of verplichtend registreerbaar ge-
worden zijn; zo ja, duidt zij de begunstigde persoon
aan en geeft de datum der akten of aangiften op als-
mede de grondslag waarop het registratierecht werd of
dient geheven. Die bepaling is toepasselijk welke ook
de datum van de akte weze, indien de schenking ge-
daan werd onder een schorsende voorwaarde die ver-
vuld werd ingevolge het overlijden van de schenker of
minder dan drie jaar vóór dit overlijden;

IX. De aangifte vermeldt, bovendien, of de overle-
dene het vruchtgebruik van enige goederen gehad heeft
ofwel met fideïcommis bezwaarde goederen verkre-
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échéant, de son mari; le lieu et la date du décès de la
personne défunte;

III. Les nom, prénoms, profession, domicile, lieu et
date de naissance des personnes ayant la qualité d’hé-
ritiers, légataires et donataires et, le cas échéant, de
leur conjoint; le degré de parenté entre le défunt et ses
héritiers, légataires et donataires; ce qui est recueilli
par chacun d’eux, le titre en vertu duquel ils viennent à
la succession; les nom, prénoms, domicile, lieu et date
de naissance des enfants visés à l’article 56;

IV. Le cas échéant, l’indication des héritiers exclus
en vertu de dispositions testamentaires ou contrac-
tuelles;

V. L’élection d’un seul domicile en Belgique;

VI. La désignation précise et l’estimation article par
article de tous les biens composant l’actif imposable;

VII. L’indication de la section et du numéro du ca-
dastre de chacun des immeubles dépendant de la suc-
cession;

VIII. La désignation de chacune des dettes admissi-
bles en déduction de l’actif imposable, avec indication
des nom, prénoms et domicile du créancier, de la cause
de la dette et de la date de l’acte, s’il en existe un;

VIIIbis. La déclaration indique si le défunt a con-
senti, au profit de ses héritiers, légataires ou donatai-
res, des donations entre vifs constatées par actes re-
montant à moins de trois ans avant la date du décès et
qui, avant la même date, ont été présentés à la forma-
lité de l’enregistrement ou sont devenus obligatoire-
ment enregistrables, dans l’affirmative, elle désigne la
personne gratifiée et mentionne la date des actes ou
déclarations, ainsi que la base sur laquelle le droit d’en-
registrement a été ou doit être perçu. Cette disposition
est applicable, quelle que soit la date de l’acte, si la
donation a été consentie sous une condition suspen-
sive qui s’est accomplie par suite du décès du dona-
teur ou moins de trois ans avant ce décès;

IX. La déclaration énonce si le défunt a eu l’usufruit
de quelque bien ou a recueilli des biens grevés de fi-
déicommis et, dans l’affirmative, en quoi ces biens

échéant, de son mari; le lieu et la date du décès de la
personne défunte;

III. Les nom, prénoms, profession, domicile, lieu et
date de naissance des personnes ayant la qualité d’hé-
ritiers, légataires et donataires et, le cas échéant, de
leur conjoint; le degré de parenté entre le défunt et ses
héritiers, légataires et donataires; ce qui est recueilli
par chacun d’eux, le titre en vertu duquel ils viennent à
la succession; les nom, prénoms, domicile, lieu et date
de naissance des enfants visés à l’article 56;

IV. Le cas échéant, l’indication des héritiers exclus
en vertu de dispositions testamentaires ou contrac-
tuelles;

V. L’élection d’un seul domicile dans le ressort du
bureau où la déclaration doit être déposée;

VI. La désignation précise et l’estimation article par
article de tous les biens composant l’actif imposable;

VII. L’indication de la section et du numéro du ca-
dastre de chacun des immeubles dépendant de la suc-
cession;

VIII. La désignation de chacune des dettes admissi-
bles en déduction de l’actif imposable, avec indication
des nom, prénoms et domicile du créancier, de la cause
de la dette et de la date de l’acte, s’il en existe un;

VIIIbis. La déclaration indique si le défunt a con-
senti, au profit de ses héritiers, légataires ou donatai-
res, des donations entre vifs constatées par actes re-
montant à moins de trois ans avant la date du décès et
qui, avant la même date, ont été présentés à la forma-
lité de l’enregistrement ou sont devenus obligatoire-
ment enregistrables, dans l’affirmative, elle désigne la
personne gratifiée et mentionne la date des actes ou
déclarations, ainsi que la base sur laquelle le droit d’en-
registrement a été ou doit être perçu. Cette disposition
est applicable, quelle que soit la date de l’acte, si la
donation a été consentie sous une condition suspen-
sive qui s’est accomplie par suite du décès du dona-
teur ou moins de trois ans avant ce décès;

IX. La déclaration énonce, en outre, si le défunt a eu
l’usufruit de quelque bien ou a recueilli des biens gre-
vés de fidéicommis et, dans l’affirmative, en quoi ces
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zo ja, waarin deze goederen bestaan, met aanduiding
van de personen die tot het genot van de volle eigen-
dom zijn gekomen ofwel voordeel getrokken hebben
uit het fideïcommis ten gevolge van het overlijden van
de aflijvige.

X. In geval het recht van successie verschuldigd is
bevat de aangifte bovendien de  uitdrukkelijk vermel-
ding van het adres en de datum en duur van de vesti-
ging van de verschillende fiscale woonplaatsen die de
overledene of de afwezige gehad heeft in de periode
van vijf jaar voorafgaand aan zijn overlijden of aan het
tijdstip waarop de laatste tijding van de afwezige werd
ontvangen.

Art. 128

Een boete gelijk aan het tweevoud van het ontdoken
recht wordt verbeurd door de erfgenaam, legataris of
begiftigde:

1° die ten nadele van de Staat een legaat, een schen-
king, een graad van verwantschap of de leeftijd van de
persoon op wiens hoofd een vruchtgebruik is geves-
tigd, verzwijgt of onjuist aangeeft;

2° die schulden aangeeft die niet ten laste van de
nalatenschap komen;

3° die een onjuiste aangifte doet omtrent het aantal
kinderen van de rechtsopvolgers van de overledene;

4° die verzuimt de in artikel 42, VIIIbis en X be-
doelde vermeldingen in de aangifte op te nemen of die
dienaangaande een onjuiste of onvolledige vermelding
maakt.

II. Wetboek der registratie- hypotheek- en
griffierechten

Art. 170bis

In geval van een schenking moet de notaris in de
akte een verklaring van de schenker opnemen die ver-
melding inhoudt van het adres en de datum en duur
van de vestiging van de verschillende fiscale woon-
plaatsen die de schenker gehad heeft in de periode
van vijf jaar voorafgaand aan de datum van de
schenking.In geval van weigering de verklaring te doen
of bij onjuiste of onvolledige verklaring verbeurt de
schenker een boete ten bedrage van twee maal de aan-
vullende rechten.De notaris die nagelaten heeft de
schenker te vragen de verklaring te doen, verbeurt een
boete van 25 EUR.

gen heeft en, zo ja, waarin deze goederen bestaan,
met aanduiding van de personen die tot het genot van
de volle eigendom zijn gekomen ofwel voordeel ge-
trokken hebben uit het fideïcommis ten gevolge van
het overlijden van de aflijvige.¾

Art. 128

Een boete gelijk aan het tweevoud van het ontdoken
recht wordt verbeurd door de erfgenaam, legataris of
begiftigde:

1° die ten nadele van de Staat een legaat, een schen-
king, een graad van verwantschap of de leeftijd van de
persoon op wiens hoofd een vruchtgebruik is geves-
tigd, verzwijgt of onjuist aangeeft;

2° die schulden aangeeft die niet ten laste van de
nalatenschap komen;

3° die een onjuiste aangifte doet omtrent het aantal
kinderen van de rechtsopvolgers van de overledene;

4° die verzuimt de in artikel 42, VIIIbis, vermelde
verklaring te doen of die een onjuiste of onvolledige
aangifte doet.

II. Wetboek der registratie- hypotheek- en
griffierechten

—
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consistent, avec indication des personnes qui sont par-
venues à la jouissance de la pleine propriété ou qui ont
bénéficié du fidéicommis en suite du décès du défunt.X.
Lorsque le droit dû est le droit de succession, la décla-
ration doit en outre contenir l’indication expresse des
adresse, date d’établissement et durée d’occupation
des différents domiciles fiscaux que le défunt ou l’ab-
sent a eu durant la période de cinq ans précédant son
décès ou précédant le moment où on aura reçu les
dernières nouvelles de l’absent .

Art. 128

Une amende égale à deux fois les droits éludés est
encourue par l’héritier, légataire ou donataire:

1° qui a celé ou mal déclaré au préjudice de l’Etat,
un legs, une donation, un degré de parenté ou l’âge de
la personne sur la tête de laquelle a été constitué un
usufruit;

2° qui a déclaré des dettes qui ne font pas partie du
passif de la succession;

3° qui a fait, relativement au nombre d’enfants des
successeurs du défunt, une déclaration reconnue
inexacte;

4° qui a omis de faire la déclaration visée par l’arti-
cle 42, numéros VIIIbis et X, ou qui a fait une déclara-
tion inexacte ou incomplète.

II. Code des droits d’enregistrement, d’hypothè-
que et de greffe

Art. 170bis

 En cas de donation, le notaire doit reprendre dans
l’acte une déclaration du donateur contenant la men-
tion des adresse, date d’établissement et durée d’oc-
cupation des différents domiciles fiscaux que le dona-
teur a eu durant la période de cinq ans précédant la
donation. En cas de refus de déclarer ou de déclara-
tion incomplète ou inexacte, le donateur encourt une
amende égale à deux fois les droits complémentaires.
Le notaire qui a omis de demander au donateur de faire
la déclaration encourt une amende de 25 EUR.

biens consistent, avec indication des personnes qui
sont parvenues à la jouissance de la pleine propriété
ou qui ont bénéficié du fidéicommis en suite du décès
du défunt.

Art. 128

Une amende égale à deux fois les droits éludés est
encourue par l’héritier, légataire ou donataire:

1° qui a celé ou mal déclaré au préjudice de l’Etat,
un legs, une donation, un degré de parenté ou l’âge de
la personne sur la tête de laquelle a été constitué un
usufruit;

2° qui a déclaré des dettes qui ne font pas partie du
passif de la succession;

3° qui a fait, relativement au nombre d’enfants des
successeurs du défunt, une déclaration reconnue
inexacte;

4° qui a omis de faire la déclaration visée par l’arti-
cle 42, numéro VIIIbis, ou qui a fait une déclaration
inexacte ou incomplète.

II. Code des droits d’enregistrement, d’hypothè-
que et de greffe

—


